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A nemzetiségi német nyelvoktatás története a Dunaharaszti Hunyadi János

(I.sz.) Általános Iskolában

Krónika a 20. század elejéről: 


Dunaharaszti /Harazt 1690-ben még lakatlan, elpusztult helyként szerepel az összeírásban. Csak lassan népesül be ujra. 1695-ben …. német telepesek jöttek a községbe nagyobb számban Cannstadt és Hall vidékéről. Plébániájuk 1695-ben már fennállott, .... Az 1702. évi cauonica visitatio a harazti iskolamesterről tesz emlílést, tehát iskolájuk is​ volt ezen években. .....Ezután gyorsan fejlődött a község. ...... 1720-ban már 51 német családot írtak össze. ..... Nemcsak jólétben, de számban is növekedett a község lakossága. 100 év alatt 1720-1828-ig a lélekszám több mint a kétszeresére emelkedett. ..... A 200 év előtt tiszta német ajkú lakosság lassan elmagyarosodott.

… még a 19. század elején létesült r. kath. iskolájának, .....épülete 1906-ban ujjá épült 8 tantermes, 5 tanerős és jól felszerelt. 209 tanítványa van. .....Ezen kívül még 2 áll. Elemi iskola és 1 áll. Polg fiúiskolája van. ..... 
A polgári iskola 5 tantermes, 12 tanárral. Ez az iskola 1920-ban létesült. Eleinte bérházban....   1926-ban a minisztériumi államsegéllyel és a község által adott telken felépítették saját épületüket ...... 210 fiú és 180 leánynövendék részére.  


Andaházi és dubravai Andaházy Gizella elemi iskolai igazgató. Andaházán  Xlll. századbeli nemes családból született.  .... mint missziós tanítónő 2 évig volt Bukarestben, Abaújszántón, Liptóújváron, Iglón tanított, innen a csehek kiutasították. 1919-ben Szentendrére, majd Sashalomra, 1926-ban Dunaharasztira került, s itt az állami elemi iskola igazgatója lett. Nagy érdemei vannak a magyarosítás körül.


Képessy Béla  polg. iskola igazgató, Aszódon 1888-ban született, felvidéki nemesi családból. …. Fiuméban kezdte meg pedagógiai működését 1924-ben a haraszti polgári fiú és leányiskola igazgatója. ….


Paldauf Gábor r. k. kántortanító Turócznémetin 1890-ben született. Szendehelyen kezdte meg pedagógiai működését. 1916 óta volt Harasztin a r. k. iskola kántortanítója.


Közvetlenül a II. világháború után történelmi okokból se német nyelvű, se német nyelvoktatás nem volt iskolánkban. A német nyelvjárás, a német nyelv használata is korlátozott volt. A hivatali dolgozók, a tanítók cseréje is nagymértékben hozzájárult az őslakosság nyelvhasználatának  ellehetetlenítéséhez, és egyben a német nyelvű szókincs megújulását, bővülését is korlátozta. Sikerült a mai napig is hiányolt és áhított, a gyakorlatban működő kétnyelvűséget megsemmisíteni, ami a magyar és más nemzetiségeknek természetes volt, hogy a magyarok „svábul”, a „svábok” magyarul is tudtak kommunikálni. Amit az akkori időben tiltással megszűntettek, a mai napig nem sikerült helyrehozni, a különböző próbálkozások ellenére sem.


Az 50-es 60-as években tanórán kívül, délutáni foglalkozás keretében heti 1-2 alkalommal német tanfolyam (társalgás) volt iskolánkban melyet Forstner Gizi néni, Király Éva néni, Szűcs Zoltánné, Emi néni tartottak. Német nyelvtanulás ebben az időszakban iskolán kívül, magán órák keretében volt lehetséges. A középiskolákban nyelvtagozatos osztályokban heti 6 órában lehetett német, ( nem nemzetiségi német)  angol, francia, orosz nyelveket tanulni. 

Főiskolai szintű nemzetiségi nyelvtanári képzés Pécsett kezdődött a 70-es években, majd Baján indult német nemzetiségi tanító képzés, Sopronban óvónőképzés. Mára már tovább bővültek a lehetőségek. 


A középiskolai nemzetiségi német nyelvoktatás többek között Budapesten, az erzsébeti Kossuth Lajos Gimnázium nemzetiségi németes osztályaiban vált lehetővé, majd az 1990-től az önállóvá vált Nemzetiségi Gimnáziumban. 


A nemzetiségi német nyelvoktatás bevezetésére iskolánkban az 1969/70-es tanévben került sor, részben szülői igények alapján, az akkori oktatáspolitikai szempontoknak, Csáki Illés igazgató úr vezette iskolavezetésnek és Nagy Flóriánné Irénke néninek köszönhetően. 

Ebben a tanévben 1 első osztályban indult a nemzetiségi német nyelvoktatás. Majd ettől kezdve minden tanévben nőtt a nemzetiségi német nyelvet tanulók száma. A nemzetiségi német tanulás az irodalmi német nyelv tanulásán kívül hagyomány, kultúra, ország és népismeretek elsajátítását jelenti.  

Az 1975-ben megjelent országos német naptárban jelent meg az alábbi kép és tudósítás:

A községben a lakosság nagy érdeklődést mutat a német nyelvtanítás iránt. Ezt bizonyítja az évről évre emelkedő nemzetiségi nyelvet tanulók száma: 1971/72-es tanévben 46, 1972/73-ban 70, 1973/74-ben már 117 tanuló vesz részt a nyelvoktatásban. 1973-ig Nagy Flóriánné Irénke néni tanította a német nyelvet, ezt követően Gerstenbrein Anna. Az általános iskolában német kórus is működik.


Jó néhány tanévnek el kellett telnie, amíg a nemzetiségi német nyelvórák beépülhettek az órarendbe, addig ugyanis 0. vagy csatlakozó (utólsó) órák voltak. Részlet egy az 1978/79-es tanévi beszámolóból: „ ….fokozottan figyelnünk kell arra, hogy a német nyelvet tanulók lehetőleg egy osztályba kerüljenek, hogy  a német órákat az órarendbe beépíthessük. ….”



A nemzetiségi német nyelvet tanulók számának folyamatos növekedése további nyelvtanár alkalmazását tette szükségessé. Szinte állandó nehézséget jelentett a szakember hiány. Nem voltak erre a nyelvoktatásra képzett nyelvtanárok, tanítók meg végképp nem. A 70-es évek végén sikerült 1-2 további kolléga alkalmazásával a nyelvoktatás folyamatosságát biztosítani, de csak rövid időre, 1-2 tanévre, Makai Lászlóné,  Szujer Istvánné, Völgyi Teréz alkalmazásával. 


Magunk készítette tanmenetek alapján, nemzetiségi nyelvoktatásra készített tankönyvekből, 1 és 2. évfolyamon csak hallás után, színes képeskönyvből heti 3 órában tanítottunk, majd 3. évfolyamon írás, olvasás, tanítás következett. 3-8 évfolyamokon heti 4 német óra volt. Úgynevezett nemzetiségi óratervvel dolgoztunk, ami a németet tanulók számára ének, rajz technika tárgyakból heti 1 órát jelentett.

Az 1976 óta hatékonyan működő megyei és körzeti szakmai munkaközösségek és szakfelügyelet nagymértékben segítették munkánkat, tanmenettervezetek közreadásával, módszerek bemutatásával, információk átadásával, tapasztalatcserékkel. A nemzetiségi nyelvoktatás kereteit az 1976-os „ Tanterv a nemzetiségi német nyelvet tanító általános iskolák számára 1-8. osztályig adta meg. 

A Tanterv és követelményrendszerhez új nemzetiségi nyelvoktató tankönyvek és munkafüzetek készültek. Az írás, olvasástanítás pedig a 2. évfolyamon történt.

Az 1981/82-es tanévben a megyei kulturális kapcsolatok keretében partnerkapcsolatot létesítettünk az NDK- eli Schleusingen város Gerhard Hauptmann iskolájával. Kölcsönös levélváltás kezdődött a gyerekek között. Évente egy felnőtt delegáció utazott ki a mi iskolánkból és jött a németektől. A nyári hónapokban 30 fő tanuló utazott Schleusingenbe és 30 fő jött vissza velük Dunaharasztira. A gyerekeket családoknál helyeztük el, közös programokat, kirándulásokat, táborokat szerveztünk. Ezzel tovább bővült a német nyelv gyakorlásának lehetősége. Ez a partnerkapcsolat a nyolcvanas évek végéig tartott.

Az 1982/83-as tanévben kezdett nemzetiségi német nyelvet tanítani iskolánk egykori diákja, Karlné Purczeld Erika az 1- 4. évfolyamon. Ebben a tanévben tovább építettük kapcsolatunkat a schleusingeni iskolával. Módosítottuk a szerződést, a diákcserét nem egy nyáron bonyolítottuk le, mert nem rendelkeztünk megfelelő személyi feltételekkel. Iskolánkban ekkor két fő látta el a nemzetiségi nyelvoktatás és nevelés feladatait. Csak ideiglenesen sikerült német nyelvismerettel rendelkező alkalmazottakat találni. 

Az iskolában folyó nemzetiségi nyelvoktatás színvonaláról a szakfelügyeleti látogatások jegyzőkönyvei elismeréssel szóltak. A németországi utazási lehetőségek további ösztönzést jelentettek a tanulóink számára. A 70-es 80-as években iskolánk az erzsébeti Kossuth Gimnázium nemzetiségi németes osztályainak, később az önálló Nemzetiségi Gimnáziumnak bázis iskolája volt. Minden végzős osztályból 3-5 tanuló választotta ezeket a középiskolákat, és megállták a helyüket, mások két tannyelvű középiskolákban tanulták tovább a német nyelvet. 

Az 1990-es években újra szabályozták a nemzetiségi német nyelvoktatást is. Az 1993. évi LXXIX. törvény a közoktatásról, az 1993. évi LXXVII. tv. a nemzeti és etnikai kisebbségek jogairól törvény konkrét szabályozást hozott a nemzetiségi nyelvoktatásban. A központi oktatáspolitikai akarat a nemzetiségi német nyelvet tanuló gyerekek számától függő un. + nemzetiségi normatívát is rendelt a törvényi szabályozás mellé. 1995-ban a NAT (Nemzeti Alaptanterv), keretbe foglalta a nemzetiségi nyelvoktatás tartalmát. Az 1997-ben megjelent miniszteri rendelet, Irányelvek a nemzeti és etnikai kisebbségek oktatásáról tovább pontosította és meghatározta a nemzetiségi nyelvoktatás személyi és tárgyi feltételeit. 



Az iskolának, a Pedagógiai programja elkészítésekor döntenie kellett a fenntartó önkormányzattal egyetértésben arról, hogy a 3 lehetséges oktatási forma közül melyiket választja. A szülők és a tantestület továbbra is a nemzetiségi német nyelvoktató forma mellett döntött, a meglévő személyi és tárgyi feltételek figyelembevételével. Maradtunk tehát a legalsó kategóriában, a heti 5 órás nyelvoktatásnál. 


1995-ben 290 fő tanulta a nemzetiségi német nyelvet. Ekkor értük el, hogy átképzéssel a nyelvoktató iskolának megfelelő személyi feltételekkel rendelkeztünk. Az akkor itt tanító 6 pedagógus mindegyike iskolánk egykori növendéke volt, öten pedig már itt az iskolában tanulták a nemzetiségi német nyelv alapjait: 

Versánszki Anna, Karlné Purczeld Erika, Pálné Wessenhoffer Ágnes, Haraszti Szilvia, Dudás Gabriella, Luttenberger Zsófia. 


Az új tananyag tartalomhoz, a nyelvoktató formára nem készültek új tankönyvek, így a két tannyelvű oktatásra szánt tankönyvekből kezdtünk tanítani, ami természetesen nem ment és nem megy zökkenőmentesen, hiszen a magasabb óraszámra tervezett tankönyvi anyagot nem lehet egy év alatt heti 5 órában elvégezni. Így ezúttal is, mint annyiszor az évek folyamán a nemzetiségi nyelvet tanítóknak kreatívan, önállóan kellett és kell az elvégzendő feladatokat megoldani, ami közben bővült a német hon és népismeret oktatásával is, változatlan órakeretben. 


A tapasztalatok azt mutatták, hogy tanulóink a két tannyelvű iskolák tanulóval szemben hátrányosabb helyzetbe kerültek a versenyeken és a továbbtanulás terén is nehezebb nekik. (pl. a Nemzetiségi Gimnáziumban) Egyrészt öröm, hogy az iskolánkat választó szülők gyermekeiket beíratják a nemzetiségi németes osztályokba, másrészt a magas osztálylétszámok fokozzák hátrányunkat. A nyelvoktatás fejlesztésének lehetőségei nem bővültek, a csoportbontásokra nincs lehetőségünk, mert nincs elegendő termünk és megfelelő számú és végzettségű nyelvoktatónk. 


Sok mindennel próbálkoztunk, mert nem lehet egykönnyen feladni és az ember próbálja áthidalni nehézségeket, mert úgy gondolja, hogy lehetséges, meg kell próbálni. 


A 90-es évek közepén un. Komplex önfejlesztő program bevezetésével próbálkoztunk a nemzetiségi német nyelvoktatásban is, aminek az volt a lényege, hogy a tanulók egyéni tempójuknak megfelelően haladtak a tanulással, állandó tanári felügyelet mellett. Ez a módszer a tehetséggondozás egyik lehetséges jó formája, de a nehezebben haladó, állandó segítségre szoruló gyerekekkel szinte lehetetlen volt ezzel a módszerrel dolgozni. 


A nemzetiségi német oktatásban, jellegéből adódóan a kultúra és hagyományápolás is jelentős helyet foglal el. Ebben a munkában jelentős segítséget kaptunk a az 1994-ben  megválasztott első Dunaharaszti Német Kisebbségi Önkormányzattól. Zwick András elnök úrnak és néhai Kaltenecker Ferenc képviselő úrnak (mindketten iskolánk diákjai voltak) köszönhetően, a kisebbségi önkormányzat finanszírozásával német tánccsoportok alakultak iskolánk egykori és akkori tanulóinak részvételével. Heti rendszeres próbáikat az iskolában tartották, minden iskolai és városi rendezvényünkön felléptek. 

            Ez a segítő támogatás a jelenlegi német kisebbségi önkormányzatnak Mannheim Lénárd elnök úrnak, Mannheim Lénárdné és Zwick András képviselőknek köszönhetően folyamatos. Jelentős segítséget kaptunk az évenként márciusban megrendezett körzeti nemzetiségi német versenyek megrendezéséhez is, valamint az új hagyományként 1993-ban bevezetett, évenkénti novemberi Márton nap, Szüreti mulatság lebonyolításához is.

A nemzetiségi német tankönyvek hiánya késztetett többünket az un projekt módszer kipróbálására, próbáljunk a hátrányból előnyt faragni. Ehhez elengedhetetlen a számítógép, az internet használata, hiszen az egyes témakörök sokoldalú körüljárása, lexikai, nyelvtani, ismeretek együttes feldolgozásához anyaggyűjtésre, feladatbankok létrehozására, szemléltető anyagok készítésére, majd fénymásolásra, sokszorosításra van szükség. 

A 2004-ben kialakított nyelvi labor némileg javít a nyelvoktatás helyzetén. A technikai eszközök segíthetnek, de hang és képanyagok összegyűjtése, azaz a tartalom előteremtése itt is szükséges. A nyelvi laborban, heti 30 órát lehet tartani optimális esetben (órarendtől függően) a 11 felsős tanulócsoportnak heti 220 német órája van + az angol órák órákat is sokszor itt tartja az angol szakos kolléga.

Újdonság volt a nyelvoktatásunk történetében a 2004-ben a változatos programokkal megrendezett Nemzetiségi hét, amely nagy sikert aratott tanulóink és a szülők körében is.


Iskolánk 40 tanulója 7 pedagógussal 2004-ben három napos kirándulást tett Ausztria Klagenfurt városban és környékén. Pályázat révén, valamint a városi és a német kisebbségi önkormányzattól nyert pénzzel sikerült kedvező anyagi feltételeket teremtenünk. Jó lenne a nyelvgyakorlásnak ezt a közvetlen formáját a jövőben rendszeressé tenni.


A 2005/2006-os tanévben a nemzetiségi német nyelvet tanuló 535 diákot 7 nyelvoktató pedagógus tanította. 


A 2006/2007. tanévben ugyancsak 7 pedagógus végezte a nemzetiségi német nyelv oktatását, valamint két olyan kolléga alkalmazására került sort, akik tanítói végzettség mellett nemzetiségi német szakkollégiummal is rendelkeznek.
Dunaharaszti, 2006-09-04
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Német nyelvet oktató tanár
